
• Fill bottle to the lowest indicator line. For best results, do not fill bottle above this level.
• ONLY use clean water with your BABY ALIVE® doll.
•  Fasten diaper securely before giving bottle.

• Remplir le biberon jusqu'à la ligne inférieure. Pour de meilleurs résultats, ne pas dépasser cette ligne.
• N'utiliser QUE de l’eau propre avec la poupée BABY ALIVE. 
• Bien attacher la couche de la poupée avant de lui donner à boire.

• Llena el biberón hasta la raya inferior. Para mejores resultados, no sobrepases ese nivel.
 Usa ÚNICAMENTE agua limpia con tu muñeca BABY ALIVE.
• Ajusta bien el pañal antes de darle el biberón.

• Encha a mamadeira até a marca inferior. Para melhores resultados, não ultrapasse esse nível.
• Use APENAS água limpa com sua boneca BABY ALIVE.
• Ajuste bem a fralda antes de dar a mamadeira.

¡IMPORTANTE!
• Tras jugar en el agua, drena el agua de la muñeca para secarla.
• Sacude el exceso de agua por los agujeros en el cuerpo de la muñeca. 
• Cubre la zona de juego para prevenir todo daño que pueda causar el agua.
• La muñeca no está diseñada para jugar en la bañera.
• No le des más de un biberón con agua entre cada cambio de pañal.
• Limpia las manchas en la ropa con un paño fresco y húmedo. Cuelga para secar. 
• El biberón debe lavarse a mano con detergente suave y agua. No lavar en el lavavajillas.
• Vacía por completo el biberón después de jugar para evitar daños o el moho.
• Solamente el biberón incluido funciona con tu muñeca BABY ALIVE.
• Los pañales de repuesto se venden por separado. 
• No introduzcas objetos extraños en la boca o por cualquier otro orificio.
• No dejes la muñeca a la intemperie.

IMPORTANTE
• Depois de brincar, remova toda a água da boneca e a deixe secar.
• Balance a boneca para que a água saia pelos orifícios do corpo da boneca. 
• Cubra as superfícies próximas para evitar danos devido à água.
• A boneca não é um brinquedo para o banho.
• Não dê à sua boneca mais do que uma mamadeira de água entre as trocas de fralda.
• Limpe a roupa da boneca com um pano levemente umedecido em água fria. Pendure para secar. 
• Lave a mamadeira com detergente suave e água; não lavar na máquina.
• Esvazie completamente a mamadeira depois de brincar para evitar danos ou mofo.
• Somente a mamadeira inclusa pode ser usada com a boneca BABY ALIVE.
• Os refis de fraldas são vendidos separadamente. 
• Não coloque objetos estranhos na boca ou em qualquer outro orifício 
 da boneca.
• Não deixe a boneca em ambientes externos.
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1) Remove doll from water.
2) Allow water to drain from drainage points (    ).

Shake doll and squeeze limbs to assist.
3) Lay doll flat on back and allow to air dry.

1) Retirer la poupée de l'eau.
2) Laisser l'eau couler des points de drainage (    ).
 Secouer la poupée et presser ses membres pour

l'aider à se vider.
3) Coucher la poupée sur le dos et la sécher à l'air libre.

1) Remova a boneca da água.
2) Deixe a água sair da boneca pelos pontos de drenagem (    ).
 Balance a boneca e aperte os membros para facilitar a

drenagem.
3) Deixe a boneca deitada de costas até secar.

1) Saca la muñeca del agua.
2) Deja que el agua drene por los puntos de drenaje (    ).
 Sacude la muñeca y aprieta las extremidades

para drenar completamente.
3) Acuesta la muñeca y déjala secar al aire.
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IMPORTANT
• After water play, purge water from doll to dry. 
• Shake any excess water from holes on doll's body. 
• Cover surrounding area to prevent water damage.
• Doll not intended for bathtub play.
• Do not give doll more than one bottle of water between diaper changes.
• Spot-clean doll’s clothes with a cool, damp cloth, hang to dry.
• Hand-wash bottle with mild dish soap and water; it is not dishwasher-safe.
• Fully empty bottle after playing to prevent damage or mold.
• Only the included bottle will work with your BABY ALIVE doll.
• Diaper refills are each sold separately.
• Do not place any foreign objects in doll’s mouth or any other opening.
• Do not leave your doll outdoors.

¡IMPORTANTE!
• Tras jugar en el agua, drena el agua de la muñeca para secarla.
• Sacude el exceso de agua por los agujeros en el cuerpo de la muñeca. 
• Cubre la zona de juego para prevenir todo daño que pueda causar el agua.
• La muñeca no está diseñada para jugar en la bañera.
• No le des más de un biberón con agua entre cada cambio de pañal.
• Limpia las manchas en la ropa con un paño fresco y húmedo. Cuelga para secar. 
• El biberón debe lavarse a mano con detergente suave y agua. No lavar en el lavavajillas.
• Vacía por completo el biberón después de jugar para evitar daños o el moho.
• Solamente el biberón incluido funciona con tu muñeca BABY ALIVE.
• Los pañales de repuesto se venden por separado. 
• No introduzcas objetos extraños en la boca o por cualquier otro orificio.
• No dejes la muñeca a la intemperie.

IMPORTANT
• Après avoir joué dans l'eau, purger la poupée de son eau pour la sécher.
• Secouer la poupée pour éliminer par ses trous tout excédent d'eau. 
• Pour éviter tout dommage causé par l'eau, couvrir les environs.
• La poupée n’est pas conçue pour le bain.
• Ne pas donner plus d’une bouteille d’eau à la poupée entre chaque changement de couche.
• Nettoyer les taches des vêtements de la poupée avec un linge humecté d'eau froide; suspendre  
 pour sécher. 
• Le biberon ne va pas au lave-vaisselle. Le laver à la main avec un savon à vaisselle doux et de l’eau.
• Après le jeu, vider entièrement le biberon pour empêcher la formation de moisissures ou autre  
 dommage.
• Seul le biberon inclus convient à la poupée BABY ALIVE.
• Couches de rechange vendues séparément. 
• Ne pas insérer de corps étranger dans la bouche de la poupée ni dans toute autre ouverture.
• Ne pas laisser la poupée à l'extérieur.

IMPORTANTE
• Depois de brincar, remova toda a água da boneca e a deixe secar.
• Balance a boneca para que a água saia pelos orifícios do corpo da boneca. 
• Cubra as superfícies próximas para evitar danos devido à água.
• A boneca não é um brinquedo para o banho.
• Não dê à sua boneca mais do que uma mamadeira de água entre as trocas de fralda.
• Limpe a roupa da boneca com um pano levemente umedecido em água fria. Pendure para secar. 
• Lave a mamadeira com detergente suave e água; não lavar na máquina.
• Esvazie completamente a mamadeira depois de brincar para evitar danos ou mofo.
• Somente a mamadeira inclusa pode ser usada com a boneca BABY ALIVE.
• Os refis de fraldas são vendidos separadamente. 
• Não coloque objetos estranhos na boca ou em qualquer outro orifício 
 da boneca.
• Não deixe a boneca em ambientes externos.

•  Change diaper immediately after each use. Wipe doll gently with a soft, damp cloth. Do not rub. 
•  NEVER let your doll sit with a wet diaper.
•  Discard dirty diapers; they cannot be washed or reused.

• Changer immédiatement la couche après chaque utilisation. 
Nettoyer délicatement le corps de la poupée avec un linge doux et humide. Ne pas frotter.

• Ne JAMAIS laisser une couche mouillée sur ta poupée.
• Jeter les couches mouillées; elles ne peuvent être lavées ou réutilisées.
• Cambia el pañal inmediatamente después de jugar. 

Limpia la muñeca cuidadosamente con un paño suave y húmedo. No frotes.
• NUNCA la dejes con un pañal mojado.
• Desecha los pañales mojados; no se pueden lavar ni volver a usar.
• Troque a fralda imediatamente após cada utilização. 

Limpe a boneca delicadamente com um pano macio úmido. Não esfregue.
• NUNCA deixe a boneca com uma fralda molhada.
• Descarte as fraldas sujas. Elas não podem ser lavadas nem reutilizadas.

Product and colors may vary. Retain this information for future reference. © 2018  Hasbro, Pawtucket, RI 
02861-1059 USA. All Rights Reserved. TM & ® denote U.S. Trademarks.  Le produit et les couleurs peuvent 
varier. Conservez cette information pour référence ultérieure. © 2018 Hasbro. Tous droits réservés. 
HASBRO CANADA, LONGUEUIL, QC, CANADA J4G 1G2. US/CANADA TEL. 1-800-255-5516. 
El producto y los colores pueden variar. Conserve esta información para futuras referencias.
© 2018 Hasbro. Todos los derechos reservados. Centro de Servicio para México: TEL. 5876-2998 y para el 
interior de la República. TEL. 01-800-7-12-62-25. centrodeserviciomexico@hasbro.com
O produto e as cores podem variar. Guardar para eventuais consultas. © 2018 Hasbro. Todos os direitos 
reservados. Em caso de dúvidas sobre o produto, acesse www.hasbro.com, seção “Atendimento ao 
consumidor”.     PN00032624     E3693

E3693AX00_401031_BA_SHIMMER_N_SPLASH_MERMAID_BL_INST_FAR.pdf   2   8/1/18   4:19 PM


